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Annomayus. B crathe yrouHsieTcs screTudeckas no3unus CTeH-
nansi, aHAIM3UPYETCS CBoeoOpa3he TPaKTOBKU MHcaTelieM TEpMHHA
«POMAaHTHU3M», IIPOCIIEKHUBAETCS IBOMIOLUS €0 KPUTUYECKUX B3IJISA0B
ot pannux 3amerok 1800-x rogoB no manudecra «Pacun u lekcrup»,
OTPA3UBLIET0 COBPEMEHHBIE MUCATENIO CIIOPBI O ApaMaTypruu, a TaKXKe
70 BBICKa3bIBAHMU O 3aJayax MCKyccTBa B cTaTthe «Bamprep CkoTT M
[Ipunnecca Knesckas» u B pomane «KpacHoe 1 uepHOE».
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TepaTypHblii Manudect; Pacun; Llekcriup; B. CxoTrT; 0OHOBIIEHHE Te-
aTpa; JKaHp poMaHa; 00bEKTUBHOCTb.

PAKHSARIAN N.T. Critical reflection on literary work in Stendhal’s
legacy.

! Maxcappan Hatanbs THIPAHOBHA — JOKTOP (HIONOIHYECKHX HAyK, BEIy-
Iyl Hay9IHBIH COTPYAHUK OTAENA JuTeparypoBeneHust MucTuTyra HaydHo! nHpOpMa-
MY 110 o0mecTBeHHBIM HaykaM PAH, npodeccop xadenps! 3apyOexHOi TUTepaTyphl
¢unonormdeckoro pakyrsrera MI'Y.
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Abstract. The article clarifes Stendhal’s aesthetic position. It
analyzes the singularity of his interpretation of the term «romanticismy,
traces the evolution of his critical views from the early notes of the
1800s to the Manifesto «Racine and Shakespeare», which reflected the
disputes of his time about drama, as well as to the statements about the
purpose of the art in his article «Walter Scott and the Princess of
Cleves» and in the novel «Red and Black».
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Jna yumuposanus: Tlaxcapesan H.T. Kputudeckast pediexkcust o aure-
patypHoM TBopuecTBe B Hacieanu Crennans // CouuanbHble ¥ TyMaHATapHbIE
Hayku. OteuecTBeHHas U 3apyOexkHas nureparypa. Cep. 7 : Jlureparyposene-
aue. —2021. —Ne 1. — C. 11-22. — DOI: 10.31249/1it/2021.01.01

Kax m3BectHo, CTeHzmans Haudad CBOIO JIMTEPATYPHYIO Kapbepy
KHMTaMH O My3bIKE, JKHMBONNCH, apxuTekrype: «KuzHeonucanue
latinna, Momapra u Mertacrazuo» (1815), «Mcropusi xuBomucu B
Uranum» (1817), «Pum, Heanons, ®nopennusi» (1817). B Hux o ka-
casicsi ¥ OOIIMX CTETHYECKUX BOIPOCOB, CBS3aHHBIX C ATHMH BHIAMH
ucKyccTBa [cM. moapobHo: 11; 4]. IlapamnensHo mucaTelb 3aMbITILISIT
JIOBOJIBHO MHOTO JIpaMaTHYECKUX COYMHEHUMH, OCTAaBIIMXCS B IJIAHAX,
HaOpockax. [lotpeObHOCTE B MyONMMKalMK XYZOXKECTBEHHBIX MPOH3BE-
JeHWH BO3HHUKNIA Yy Hero mosaHee («Apmancy, 1827), Ho eil nmpeame-
CTBOBaJIa JOCTAaTOYHO JONTasi KpUTHYEcKast pedieKcHs O JUTepaTyp-
HOM TBOpYECTBE. BBITh MOXET, B CHJIy TOrO YTO IMO3ULUS MUCATENS]
MEHsUIach CO BPEMEHEM M OH HE CO3JaJl CTPOWHOM €AMHOH CHUCTEMBI,
y4deHble KoJeOmoTes, onpeenss npuHaaiexxHocts CTeHIans K JIuTe-
paTypHBIM HalpaBJIECHUSM 3I10XH, IPUUYHUCIASA €r0 TO K peanucraM, To K
poMaHTUKaM. Jlymaercsi, 4To JJi1 YTOYHEHHUS ACTETHYECKON MO3HULIUU
Crenpans HEoOXOAWMO MPOCIEIUTH 3BOJIOLMUIO €0 KPUTUYECKHX
B3rs110B oT 1800-x 1o 1830-x romos.

Eme B 1801 r. Aupu belins Hanucan B cBoeMm «JIutepatypHoM
JTHEBHMKE)» MPOrpaMMy «Ha BCIO JKU3HB»: «MHe KaXXeTcsi, Hy’)KHO OT-
CTPAHUTBCS OT CBOETO BEKA M CHEIAaThCs I'Pa)XAaHWHOM TOr'O BpPEMEHH,
KOTOpoe OBbIJIO caMbIM OJIarONPHUSTHBIM JUIS TBOpYecTBa reHus. Takum,
0e3yCIIOBHO, SIBJIIETCS BEK BEIIMKUX — CTAJIO OBITh, HAJIO CASNAThCS CO-
BpemenHukoM Kopnensy» [15, vol. 1, p. 27]. Ero acrerudeckuii BKyC B
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9TOT NEPUOJ BIOJIHE XPECTOMATHEH, B MHCcbMe OT 22 aBrycra 1802 r.
OH coBeToBai cBoeil cectpe Ilommue: «Yurail Jlarapma, BKyc ero He
0e3yKOpHU3HEH, HO OH JacT Tebe HavaiabHOe MpencTaBieHue» [16, vol. 1,
p- 72-73]. B 1804 r. oH roBopus 0 HeoOXoaUMOCTH U3y4ath mo Kop-
HEJI0 UCKYCCTBO JMajora, CUuTas 3To «mepBoi 3acmyroii [KopHens] B
teatpe» [7, 1. 1, p. 52]. Knaccuk ¢paniysckoii npamatyprun XVII B.
OBLT TSI MOJIOZIOTO JINTEPATOPA MPUMEPOM «IyMaTh, XKeJIaTh U TOBOPUTD
XOpOLIO, T.€. PELIMTENBHO, C MOAbEMOM, 0e3 (HOPUTYpP, KaK YeTOBEK
[1, p. 50]. Co BpemeneM, oaHako, B3rsiabl CTEHAAIS IEPEMEHIIINCH, OH
cTajJ He TOJBbKO 00palaTh BHUMAaHUE HA HEKJIACCHLUCTUYECKUX aBTO-
poB (npexae Bcero — Llekcnupa), Ho 1 Havyan ¢ 1812 r. BeIpabaTeiBaTh
COOCTBEHHYIO (PHI0CO(CKO-ICTETHUECKYIO MO3HUINI0, KOTOPYIO Ha3bl-
BaJl B CBOMX IUchMax «Oeitnmn3momy». Korna B nexadpe 1813 r. oH co-
ynHAeT «TpakraT 00 HUCKYCCTBE MHCATh KOMEAUUY», TO, XOTS U MBICIUT
ceds eme «mnocienoBaTteneM Mombepa» [12, p. 9], HO yxke nmpUHHMAaeT
JTAJIEKO HE BCE B ACTETUYECKHUX MPUHIMUMIAX KIaCCUYECKOro MPOLLIOro,
Oonee TOro, mpoo3riamaer: «[IporoHUM ke Bce JIOKHBIC MOHSTHS,
KOTOpBIE MBI TMOJNYYHJIH 00 yMe, CYXKIEHHH, T€HHH, BOOOpaKeHHH
U T.J., U T.I. y aBTOPOB YPOBHSI MapMoHTeNsl U eMy MOomoOHBIX» [15,
vol. 3, p.2]. B Tekcre TpakTara (purypupyeTr riaBa IOJA Ha3BaHHUEM
«O pOMaHTHYECKOM KOMHYECKOM»: CHEIMAIUCTBI 3aMEUaroT, 4TO 3Ta
IJlaBa HalMcaHa uYepe3 HEAeNIo MOocie BBIXOJa W3 IedaTh Tpyna
A.B. lllnerensa «YUreHus o ApaMaTHYECKON JHMTEPAaType M HCKYCCTBE»
[3, p.218; 8, p.281], xors cam CreHaanb HE YIOMUHAET HMEHU
HEMELKOr0 pOMaHTHKa M JI0CTaTOYHO HEUTPaJbHO BOCHPHHUMAET €ro
unen. PomanTideckas Teopusi HEHIIEB, KOTOPhIE YMYJPSIOTCS «TEMHO
TOBOPUTH O CaMbIX MPOCTHIX Bemax» [15, vol. 3, p. 178], «muctuimzm»
@. llInerens He BhI3bIBAIOT y CTeHnans 3HTy3uMa3Ma, OH, IO CIOBaM
[Matpucun JlomOapao, «COXpaHHMI HETPOHYTHIM BKYC K (uimocodun
XVIII B. — anrnuiickoit unu ¢gpanysckoi» [5, p. 63]. Oxnako B 1818 1.
B craTthe «YTo Takoe pomanTtusM? CrpammBaer r-H Jlongorno» (Hamu-
CaHHOHM MO-UTaJbsIHCKA M OcTaBlueiicsa B pykonucu) CTeHAaldb OTMe-
qaJ, 4yTo B oTian4ue oT ['epmanuu, AHrnuu u Vcrnanum, cTaBmIMX Ha
CTOPOHY poMaHTH3Ma, Bo PpaHIuM UAET crnop «Mexay PacuHoMm u
Ilexciupom, mexny byano u noprom baliponom». 1 oH He coMHeBa-
ercs, uTo B 3ToM crope nodensat «excnup, Hlumiep u nopa baiipon»
[T, mo: 11, c. 324]. IlucaTens BhICKa3bIBACTCS 371€Ch yXkKe HE 3a (paH-
my3ckux kiraccukoB XVII B. («Ham He HyXHa nuTeparypa, co3laBaB-
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masicst mpu 1Bope Asrycta wiu JlrogoBuka XIV» [mur. nmo: 11, c. 324],
a 32 POMAHTUYECKYIO JINTEPATYpPY, BOIUIOIEHNEM KOTOPON eEMy KaxeT-
cst lekcnup: «Ecnu anrnmiickuii moat nodenut, To Pacun norubuer, a
BMECTE C HUM HOTHOHYT U Bce MeJIKKe (ppaHIly3CKHE TparnuecKue mo-
3ThD» [1uT. mo: 11, c. 324]. B 10 ke BpeMs MomoOHBIC BHICKA3BIBAHUS
He o3HayayM, 4to CTeHgans OecliOBOPOTHO CTall HA CTOPOHY pOMaH-
tu3Ma. Tak, B npumedanuu K «cropun sxuBonucu B Utanum» (1817),
oH nucain: «lIpencrasisio, uTo Oyayllee MOABENET TAKOH UTOT CIOpPY
POMaHTHKOB M NeJaHTOB: POMaHTHMKM OBIIM MOYTH TaK e CMELIHBI,
Kak Jlarapmel, UX €qMHCTBEHHOE NTPEUMYIIECTBO B TOM, UTO UX Mpecie-
JOBaju...» [1uT. mo: 7, vol. 1, p. 46]. Tounee ObL10 OBI cKazaTh: CTeH-
Jallb CTPEMUTCS BEIpAa0b0TaTh COOCTBEHHOE MPENCTaBIEHHE O POMAHTH-
YECKOM JMTepaType, HANOJIHUTh TIOHATHE «POMAHTU3M» OCOOBIM
CMBICJIOM, KOTOpBIM OBl HE MPOTUBOPEUWII €T0 HJee POMAHTUYECKOTO
MIPOU3BENCHNS KaK HHTEPECHOTO JJI1 COBPEMEHHHUKOB M NMPHUTOM HaIlu-
CaHHOTO «IpaBOUBBIM cTriem» [15, vol. 1, p. 432]. [loromy-TO OH OT-
HIOZb HE BOCXHMIIAETCs MIATOOPHAHOBCKMM PeHe — KyMHpOM MHOTHX
nokonennit XIX B., ma u camum ero coznarenem — lllarobpuanom [15,
vol. 3, p. 394], no-cBOeMy TpakTyeT BasKHBIE /JIsl POMAaHTHKOB MOHSTHS
«upeanu3M» M «4ayBcTBUTENbHOCTHY [10, p. 150], a ero monumanue
MpoHUM pacxoautcs ¢ TpakroBkoit @. Illnerens [5, p. 64]. Ilucarens He
COrJIallaeTcs € MpHUCYIIeH IUIEreleBCKOMY pPOMaHTU3MYy TEMHOTOH
CTWJIS, A Hero Hemenkas Quiocopust 3axiodaercs B TOM, YTOOBI
«TyMaHHO TOBOPHUTH O CAMBIX MPOCTHIX Bewax» [15, vol. 3, p. 290].

B nepuon «OWUTBH 32 pOMaHTHU3M», KOTOPYIO BeU (paHIy3CKUe
nutepatopsl B Teatpe B 1820-e roapl, CTeHnanb BBICTYIIHII CO CBOEOO-
pasHbIM MaHH(ECTOM «pPOMaHTH3Ma» (TOYHEE, «POMAHTHIM3MA) —
romanticisme, Kak Ha3bIBaJl 5TO JIBW)KEHHE CaM IHCaTelb) — CTaTher
«Pacun n Wexcriup» (1823; 1825). Mecto «Ha mepekpecTke eBpo-
MEeUCKUX POMAaHTHUECKHX CIIOPOB», MO BBIPAKEHHUIO OJHOTO M3 HC-
cienoBaTenelf, OBUIO OMpeneNneHo 3HAKOMCTBOM MHCATENs ¢ TpyAa-
mu A.-B. nerens, XK. ge Ctane, 3. Buckontu [6, p. 39], npu sToM
OH BCe e omyman ce0s He 3aBHCAIINM OT KaKOW-TMOO poMaHTHYe-
CKOW IIKOJBI, BBIpA0aThiBasi COOCTBEHHOE MOHMMAaHHE ATOTO XYyIOXKe-
CTBEHHOTI' O HallpaBJIeHNUS.

B nepsoit wactu cratbu (1823) Crenpans, kak nozaHee u ['ioro,
paccMaTpuBaer MOHATHE «ApaMaTHyecKas MO033UsS» IIHPOKO, AJIA HEro
MIPUMEPOM JPaMaTUUECKOro xaHpa sBisercs pomad B. Ckorra: «...3T10
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pOMaHTHYECKasl TpareAusl CO BCTAaBJICHHBIMU B HEC JJIMHHBIMHU OMHUCA-
Husimuy [17, ¢. 219], k ToMy ke mpo3andeckasi, a i HBIHEITHEr0 MO-
JIOJIOTO TMOKOJICHUSI TPAreIuu U «IO0KHBI MUCAaThes po30ity. [lorTomy
nucatenb OIMIYIIAET, YTO €r0 COBPEMEHHUKU HAXOIATCS «HAKaAHYHE pe-
BOJIIOLIMH B 1Toa3um» [17, c. 218].

[MomoOHas pemmTenbHas dcTeTHYECKas TpaHCHOpMAIUs CIOBEC-
HOCTH COIIMOKYJBTYPHO OOYCIIOBJICHA COCTOSHHEM OOIeCTBa MOCIE
OpaHIly3cKOl PEBONIIOLMU: THUCATENh YOEKIEH, YTO COIHAIBHBIHI
B3PbIB, IPOU3BEACHHBIA MOIUTUYECKUM MEPEBOPOTOM, YHUUTOXKUII Ca-
MYy BO3MOXKHOCTb CTapOro ApPaMaTHIeCKOro XaHpa.

['maBupid Bompoc st CTeHmamns 3aKII04aeTcss B TOM, MOYEMY
MPOOJDKAET CYIIECTBOBATh B TeaTpe apxamdeckas ¢opma Jpambl, U B
KaKOM TeaTpe Hyxxjaercs myonuka cerogns. OH yTBEpKIaeT KOPEHHOE
pasiuuue MEXAYy TOPEBOTIONMOHHBIMHU 3pUTEISAMU — OJHOPOIAHBIM
O0IIIECTBOM, MMEIOIINM CUHYI0 CUCTEMY IEHHOCTEW, M CEroIHSIIHEH
TeaTpaJbHON ayauTOpUEeH, pa3feleHHOW Ha NapTUH, TPYNIHUPOBKU
U T.I.: «MBI COBCEM HE MOXOXKH HA T€X MAPKU30B B PACIIUTHIX Kam30-
J1aX ¥ OOJBIIMX YEPHBIX MAPHUKAX CTOMMOCTBIO B THICAYY DKIO, KOTOPHIC
okonio 1670 roma obcyxnanu neeckl Pacuna u Momwepa» [17, c. 217].
[To MHeHUIO aBTOpa CTAaThU, MOCKOJIBKY HBIHEIIHUW 3pUTENb B TEaTpe
UINET APaMaTUYECKU, a HE IMUYECKUM HHTEPEC, TO «ICKIaMaIlus mpe-
KpPaCHBIX CTUXOB, KOTOPBIE YK€ 3apaHee BBIyUUII HAU3YCTh)» HE MOXKET
BBI3BATh CUMITIATHIO MTyOJIMKK, HE UMEIOIICH IMHOTO NIPEACTABICHUS O
BKYC€, O MPEKPACHOM U T.II.

[Ipu 3tom, xotss CTeHaalb HE TPUHUMAET MOJUTUYCCKUX (HOpM
MPOIILIOro, OH TEM HE MEHEE HaXOAMUT PE30H B ONpPENeIeHHBIX TPaIu-
LHUOHHBIX 3CTETUYECKUX 3aKOHAX W HOPMAaX, MOCKOIBKY JUIS Ka)JOTo
BpEMEHHU eCTh CBOM pomaHTHKH: «Codokn u EBpunuy Obuti B BeICIIICH
cTerneHn poMaHTHUHBD [17, . 238]; «5, He koneOnsich, yTBEpKAALO,
yto Pacun Obut pomanTHKOM» [17, c. 238]; «lllekcrup ObLT poMaHTH-
KOM, TIOTOMY 4YTO OH Tokazaj anrimdyanam 1590 r. cmepBa KpoBaBbIE
COOBITUSL TPaXJIaHCKUX BOWH, a 3aTEM... MHOXXECTBO TOHKHX KapTHH
CeplieyHbIX BONHEHui...» [17, c.239]. Bonee Toro, mo ero MHEHHIO,
HaJI0 IIEHUTh MPeKpacHbie 00pa3ibl U ceronus: «CnaBa PacuHa He3bIO-
JIeMay, «OH HABCET/1a OCTAHETCSl OJTHUM M3 BETMYANIIINX T€HUEB, BHI3bI-
BAIOIMX YAWBIEHHE U BocTopr Jroaen» [17, c. 227]. Oanako «moapa-
xath Codokny u EBpuriuay B HacTosIee BpeMsl W YTBEPKIaTh, YTO
3TH TIOJpakKaHusl HE BHI3OBYT 3€BOTHI Y (paniry3a XIX cronerus, — 3T0
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knaccunmusm» [17, c. 238]; «poMaHTUKA HHUKOMY HE COBETYIOT HEMO-
cpeacTBeHHO nonpaxartb apamam Llekcrimpa» [17, c. 242], Tem Gonee
yt0 «lllekcnup exxeMMHYTHO BIIaJaeT B pUTOpuKy» [17, c. 243].

Takum o6pasom, CTeHmanab paccMaTpUBaeT POMaHTHUYECKOE
TBOPYECTBO KaK MPOHU3aHHOE YyBCTBOM MCTOPUH, MEHSIOLIETOCS BKY-
ca, a KJIJaCCHLIU3M — KaK TBOPUYECTBO apXaWdecKoe M IMOJPaKaTebHOE.
Ortcioga — ocoOble onpeneneHus 3Tux asiaeHuil y CTenaans, B KOTOPBIX
3alIMTa POMaHTH3Ma / POMAaHTUIM3Ma 3aKII0Yaercss B OTCTaMBaHUHU
HEOOXOMMOCTH CO3aBaThb JIMTEPATYpy aKTyaJbHYIO, OTBEYAIOLIYIO
3ampocaM COBPEMEHHUKOB: «POMaHTM3M — 3TO HCKYCCTBO JaBaTh
HapoJaM Takue JIMTepaTypHbIE NMPOU3BEIEHHs, KOTOphIE IpU COBpE-
MEHHOM COCTOSHHUM MX OObIYaeB M BEPOBAaHHM MOTYT JOCTABUTH UM
HanOonbiee HacnaxaeHue. Kiaccuumsm, HaoOOpOT, HpemiaraeT UM
JUTEPaTypy, KOTOpas AOCTaBisla HauOombllee HACIaKICHUE UX Ipa-
nenam» [17, c. 238]. Iucatens yoexneH, 4yTo «(paHIy3cKH yM OCO-
OCHHO PHEPTUYHO OTBEPrHET HEMELKYIO TaJIiMaThio, KOTOPYIO TEHephb
MHOTHE Ha3bIBAIOT poMaHTHUYecKon» [17, c. 243], oueBHIHBIM 00pa3oM
pacxomsce ¢ unesmu kauru JK. ge Crame «O I'epmanum» (1813) wu,
ckopee, cOnmmxasich ¢ ['ére B ero HENpUsATHH «MHCTHYECKOIO pOMaH-
ti3may O, llnerens [8, p. 284]. [logoOHas mo3unus Jana OCHOBaHUE
COBPEMEHHOMY JINTepaTypoBeny yTBepxaath: «“‘Pacun u lllekcniup” —
TpakTaT, Maj0 COOTBETCTBYIOIIUN POMAHTUYECKUM HIESIM TOW SMOXH»
9, p. 71].

Bens cnop Ha «mosne» qpaMaTHYecKoro NCKycCTBa, YTO B 3HAUM-
TENTbHOW Mepe OOYCIOBIIEHO 3CTETHUECKOM Tpaiauuued (MO3THKaMHu,
scrernueckuMu 3cce X VII-XVIII BB.) 1 0COOEHHOCTSMH COLIMOKYJIb-
TypHOU cuTyauuu Bo ®dpaHuuu, e UMEHHO TeaTp OKa3aJCsl CaMbIM
MPOYHBIM «OacTHOHOM» Kiaccuiu3Mma, CTeHIanb HCHONb3YeT NpUeM
BooOpakaemoro auanora PomaHTHkKa ¢ AKaJeMHKOM (CTOPOHHUKOM
aKaJEeMHUYECKOr0, «IPaBHJIBHOT0» TBOPUECTBA), THIETHO MBITAIOIIETOCs
3alIUTUTh TIpaBHJa COOOPKEHHSIMUA pa3yMa, NPHYEM «POMAaHTHK
CreHpane B KauecTBE BO3PaKEHUs H30MpaeT HE HPPALMOHAIBHOCTH
WM YyBCTBUTENBHOCTb, SMOLHMOHAIBHOCTh, KOTOPHIE CTAHOBSTCA
OONBIIMMH LEHHOCTSIMH, YeM pa3yM, a TeM, YTO apryMeHTanus Akaje-
MHKa MHHMO palHOHaJIbHA, € MPOTHBOPEUUT OIBIT: «AKademux:
...3pHUTENIb HE MOXKET cebe MpPEeACTaBUTh, YTO MPOLIEN IO/, MECsL HIIN
XOTst ObI HEAENSI C TeX MOp, KaK OH MOMYYHJI CBOW OHMJIET U BOIIET B Te-
atp. (...) Pomanmux: A KTO BaMm cKasall, 4yTO 3pHTENb He MOXeET cebe
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9TOTO MPEACTaBUTh? Axademux. MHE TOBOPUT 3TO pasyM. PomaHmux:
[Ipomy mpocTUTh MEHA: pa3yM HE MOI COOOUMTH Bam 3Toro» [17,
c.222].

ConocraBnenue Pacuna u Illekcniupa, Bomeamee B 3aroloBOK
cratbu CTeHpgansd, B Bapuante 1823 r. cTpouTCs HE 11O KOHTpAcTy, HE
KaK NMPOTUBOINOCTABJIEHNE KJIACCUIIMCTa POMAHTHKY, a KaK IEMOHCTpa-
LSl IBYX PaBHO JIOCTOMHBIX ApamaTypros mpouuioro. U ecnu B Oyay-
meM «gpaHiy3ckas Tparenusi OyJeT O4eHb MOXOOUTHh Ha TParequro
[excimpa», TO 3TO «IIOTOMY, YTO OOCTOSITENbCTBA HAIICH JKU3HH Te
ke, uTo U B Aurimu 1590 roma» [17, c. 242].

B 1825 1. Crenpanp obpalaercsi K TOMY K€ COIOCTaBICHHUIO BO
BTOopoM Bapuante «Pacuna u lllekcnmpay» Kak K CpenCcTBY OTBETUTH Ha
KPUTHKY pOMaHTH3Ma cO CTOpoHbl dpaHIy3cKoil akamemMuu (CM. MOJ-
3aronoBok: «OTBET Ha aHTHPOMAHTUYECKUII MaHU(ECT, TPOUUTAHHBIH
r-HoM O’xe Ha TOP)KECTBEHHOM 3acefaHry PpaHIly3cKOr0 HHCTUTYTa»).
IMogpo6Ho wm3MOXHMB OCHOBHBIE MecTa peun akanemuka JI.-C. Oxe,
CreHpanp BO3Bpalaercsl K mpodjeMe OnpeAcieHus] CyIHOCTH POMaH-
tu3Ma. OH Ha3bIBaeT ce0si POMaHTUKOM, «4TOOBI HE MOApaXaTb HUKO-
My» [17, c.252], HO HIpH 3TOM HE CUUTAET «BOXKJEM POMAHTHKOBY
Batipona u 3asBuser, uto «[Iuro-JleOpen — Oonplnii poMaHTHK, YyeM
Hapns Hoppey, Hacmexaercst Hall «(aabIIMBON YyBCTBHTEIBLHOCTBIO,
MPETEHLNO3HBIM H3SILECTBOM, BHIMYYEHHBIM Na()OoCOM TOTO pOs MOJIO-
JIBIX TO3TOB, KOTOPHKIE... BOCHEBAIOT “TaliHbl aymm’™» [17, ¢. 256]. On
BHOBb BO3BpallaeTcs K IpHeMy BOOOpa)kaeMoro, Ha 3TOT pa3 — SIIH-
cTonsipHoro nuanora Kiaccuka u PoManTuka, CHOBa pa3BUBAaET UJIEHO O
TOM, YTO POMaHTHYECKasi Tpareaus JOJDKHa ObITh HaIKCaHa B MPo3e, a
€€ CIOKETOM JO/DKHA CTaTh HalMoHanbHas ucropusa. Ho mpu stom
Crenpmane cuinbHee MoAYepKUBaeT KOHTpacT Mexay Pacunom u Illekc-
nupoM: «POMaHTH3M B NPUMEHEHHMH K TOMY JYXOBHOMY Haclaxje-
HUIO, U3-32 KOTOPOT'O IIPOUCXOIUT UCTHHHAS OUTBA MEXKIY KIaCCHKaMH
U poMaHTHKamu, Mexny Pacunom m llekcnmpom, — 3T0 Tparequs B
mpo3e, COOBITUSI KOTOPOW JUIATCS] B T€UEHHE MHOTHX MECSIIEB M TIPOMC-
XOJST B pa3auuHbIX Mectax» [17, c. 270]; «Pacun He Mor Ob1 006pabo-
Tath “Cmepth ['enpuxa III”. Tsxenas nens, uMeHyeMas “€IUHCTBOM
MecTa”, He TI03BONIMIIA Obl €My BOCIIPOHM3BECTH 3Ty OOJBIIYIO H T€POH-
YECKYI0 KapTHHY, MOJHYIO OTHSI CPEIHEBEKOBBIX CTpacTedl M B TO Ke
BpeMsI CTOJIb OJIM3KYIO0 HaM, TAaKUM OecuyBCTBEHHBIM» [17, . 275].
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C touku 3penusa CreHaans, COBpEMEHHOE ApaMaTHIECKOE TBOP-
YECTBO BCTPEYAET IIEH3YpHBIE MPEMATCTBUS, KOTOPBIE CIEAYET YUUTHI-
Bathb. [Ipu 3TOM OH yOEXICH, YTO MpsiMasi MOJUTHYCCKAs HalpaBJICH-
HOCTh TbEC, 1a U JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUM B LEIOM JENaeT UX
JCTETUYECKH HeCcOBepUIeHHBIMU: «[Ipu MamneimeM MOTUTHYECKOM
HaMeKe MBI TepSAeM CIHOCOOHOCTh K TeM YTOHYEHHBIM HACIAXKICHUSM,
KOTOpbI€ JOKEH NOCTaBUTh HaM 1odt» [17, c.277]. Ilpumepom He-
yOA4YHOI'0 CpallMBaHUs MOJUTUYECKOW 37I000AHEBHOCTH C XYHOXKe-
CTBEHHOM 3aJjayeil OH CYUTAET COUMHEHUS aHTTMICKUX MucaTeNnel BTo-
poii monoBuHbl XVII — XVIII B., B wactHoctn CBudra. B. CxorT
noromy pobuBaercs ycmexa, cuntaer CTeHaanb, 4TO «OCTeperaercs
BBOJIUTH MOJUTUKY B CBOU poMaHb» [17, c. 277]. Catupa, 10 MHEHUIO
Crenpans, crnocoOHa HCHOpTUTh M Komenuio: «Komeams Momnbepa
CJIMIITKOM HACHIIIIEHA CATUPOM, YTOOBI YACTO BBI3BIBATh Y MEHS YYBCTBO
Becenoro cmexay» [17, c. 234], a nmotoMy nucartenb NPEeANoYnTaeT Ko-
menuu Illexcriupa, Penwbsipa m Mapuo. PomanTthueckas koMmenus
ompenensercs, Kak U Tpareausi, IoCpeICTBOM €€ CBA3H C COBPEMEHHO-
cTbio: «OO0mecTBO, B KOTOPOM TJyHEl... TaK CHIBHO M3MEHWICS, HE
TEPIUT HU TOTO K€ KOMHYECKOro, HU TOro k€ marermdeckoro» [17,
c.242].

Briensist uetsIpe THNA «BparoB HaIMOHAJIBHON Tpareuy B Ipo3e
unu pomantusMay [17, c. 288], CteHnanb, KpoMe «CTapblX Kiaccuye-
CKHUX PUTOPOB», «4eHOB (DpaHITy3cKOW akaJeMHUN», «aBTOPOB Tpare-
I B CTUXax» Ha3bIBaeT Takxke wieHoB «O0miecTBa OaroHaMepeHHOn
JUTEPATYphI», T.€. 00IIECTBA, B COCTAB KOTOPOT0 BXOAWIH POMAaHTHKH
«PDpaniy3ckoil My3b», B ToM uyncie @. [llarodpuan u B. I'toro. [Ipas-
Jla, TUcaTeNb MPOSBIAET K HUM CHHCXOAMTENBHOCTB: «...XOTS OHHM
0COOEHHO HEHAaBHIAT MPOCTYIO, MPAaBHIBHYIO MPo3y Oe3 MpeTeH3uid,
noJo0Hy10 mpo3e Bombrepa, oHM Bce e He MOTYT, HE MPOTHBOpEYa
camMuM ceOe, MPOTHUBUTHCS TOSIBICHUIO TPareinu, KOTopas H3BIIEKaeT
cBoU TnaBHbIE 3P (QeKThl u3 OyHHBIX CTpacTeidl M JKECTOKMX HpaBOB
cpenHeBekoBbs» [17, ¢. 289]. [lonaras, 4yTo «HalMOHATBLHAS TPAreAust —
cokpoBuiie misi OOmectBa OjaroHamepeHHOW JuTepatyps» [17,
¢. 290], XOTs ero ujeHsl 3TOTO €llle HE 0CO3HAIH, MMOCKOJIbKY «Ellle HU-
kTo BOo DpaHIuM He mHcal COTJacHO pOMaHTHYEeCKOW cucrteme» [17,
¢. 259], Crenaanp HaAeeTcCs, YTO POMAHTUKH U3MEHSAT TeaTp Tak, Kak
Ka)KeTCs HY)KHBIM EMY.
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Kpumuueckan pegpnexcusn o numepamypnom meopuecmee
6 nHacneouu Cmenoansn

OnHako mucaTelio He YIAI0Ch YBUACTh KEJTaHHOTO OOHOBIICHUS
TeaTpa (0 4yeM oH muieT B muchMe Kk CanbBanboiu B 1832 1. [16, vol. 2,
p. 112]. K 1830-M romaM «BKyC K UTEHHIO POMaHOB 3aMEHUI B AHTIINU
u B0 OpaHIMK BKyC K 3pENUILy», — 3aMETUT OH B OJHOM M3 MHUCEM K
Hemy xe [16, vol. 2, p. 484]. Cam nucaTenb HE TOJNBKO CO3JaeT B TE
TO/IbI HOBEJUIBI M POMaHBI, HO M 3ayMBIBAETCSl HaJl TeM, KaKOH THII po-
MaHa HauOosee emy Onmu3ok. B cratbe «Bansrep CkotT U [lpunyecca
Knescras» (1830) on comocraBnser B. Ckorra 1 M.M. ne Jladaiier
KaK «IBa UMEHH, 0003HAYAIOIIME /1B MTPOTHUBOIMOIOXKHBIX THUIA pOMa-
Ha» [13, c. 316]. Tlonaras, 4yTo «OT BCEro, YTO €My IPEalIECCTBOBAJIO,
XIX Bex Oyzer oTnHYaThCsl TOYHBIM U TPOHUKHOBEHHBIM H300paKeHu-
eM uenoBedeckoro cepaua» [13, c. 318], Crenaans He cTONb O€3yCIOB-
HO, KaK B «Pacune u lllekcniupe», yBepeH B HCTHHHOM «POMaHTHUIM3-
Mme» B. Ckotra: «IlepcoHakaM MIOTIaHACKOTO POMaHUCTa TeM OOJIbIIe
HEJIOCTaeT OTBark M YBEPEHHOCTH, UYeM OoJiee BO3BBILICHHBIE UYBCTBA
UM MPUXOAUTCS BhIpaXkaTh. [IpHu3HAIOCH, 3TO OOMNbIE BCEro Oropyaer
MeHs B cape Banbrepe Ckorrey [13, c. 318]. He Oyayun cTopoHHUKOM
JIOpOTrOr0 POMAHTHKAM «MECTHOTO KOJIOpUTa» (ONMHCAaHUS «OAEKIbI
repoeB, mel3axxa, CpeAd KOTOPOro OHM HaXOAATCS, YepT HX JIHMLA),
KUBOIMCHOCTH, 3aTyMaHHBAIOIEH CTHJIb, TPEOYIOMIUH <«SICHOCTH»,
Crenpane cunTaeT Takke, 4To B. CKOTTY HEmOCTYIHO H300pakeHHe
WHAWBUAYaIbHON MICUXOJOTHH, EMY «JIerde OnucaTh OIICHHUK Ha Tene
KaKoro-HuOyIb CpEAHEBEKOBOTO pada, uYeM JBHUIKCHHUS YEIOBEUECKOro
cepana» [13, c. 317], mexay Tem kak manam je Jladaiier «onuceBaet
CTpacTH U pa3iMyHbIe YyBCTBA, BOJIHYyIOmKeE aymm» [13, c. 316].

B aT0 *e Bpemsa mucatens mybnmkyer pomaH «KpacHoe n uep-
Hoe» (1831), rme B mporecce MOBECTBOBAHUS TaKXKe MpENaeTcsi pe-
¢nexcun o xxaupe. CobcTBeHHO, emie B «Pacune u lllekcniupe» MOKHO
yBUAETh MHTepec CTeHAans K pOMaHHOMY >KaHpY: TakK, OH OCO3HAaeT,
YTO y poMaHa €cTh NMPEUMYIIECTBO IEpes TeaTpoM yXKe B TOM, YTO y
HEero TOJBKO OJMH «3PUTENb» / YWTaTellb, TOrJa KaK PasHOPOJHOCTD
TeaTpaabHOM MyOIuKK TpeOyeT OT JpaMaTypra MOHWMAaHHMs, YTO K Her
HEJb3s 00pamaThcs B OJHOM ToHe. KpoMme Toro, poMaHUCT MOXKET 1M03-
BONUTH cebe He UATH Ha KOMIIPOMHCC C «CBITOH, Oyp>Kya3HOW MmyOIu-
KOi1» — OHHM MPOCTO HE CTaHYT YATaTh poMaH. He ciydaifHo B kauecTBe
Oynymux unrarteneil ceoero pomana Crennans Bugut «the happy few» —
HEMHOTHX cyacTiuBLeB. B Tekcre «KpacHOro u uepHOro» comepx urcs
3HAMEHUTOE CpPaBHEHHE pPOMaHa C «3EpKaJIOM, KOTOPOE€ IPOHOCAT
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BIONb JIOPOTW» M B KOTOPOM «OTpa)Kaercsl TO Ja3ypb Heba, TO KOMbS
nopoxkHol rpsi3u» [18, c. 414]. Tpebys oT poMaHUCTa 00BEKTUBHOCTH,
Crenpansb, B CyIIHOCTH, PACXOJUTCS C pOMaHTHUECKON Teopueil, ogHa-
KO JIO KOHIIAa OCTaeTcsl MPOTUBHUKOM SIUTOHOB Kiaccuiu3ma. 17 ¢es-
pans 1841 r. oH 3amucan B cBoeM «JIHeBHUKe»: «Korma s cocraprocs,
TO €CIAM Yy MEHSA XBaTUT TEPIICHUS, s HAMKTYIO COBEPLIEHHO HOBYIO
(dpaHIy3CKyIO TIOATUKY: A0 CHX MOp OHa Bcerja Kacaiach (hOpMEbI, a He
cytu. Uesyntsl Bpemen byypa, Ilope u K° (koropsix s, Bopouem, HU-
KOrZa He yuTaji) OblIM MEHee IIIyMbl... 4eM Oonbiuas yacte Jlarapna u
K®» [14, vol. 1, p. 414]. OgHako HHUKaKOW LENOCTHON ModTHKKN CTEH-
JlaJIb HE CO3]1ajl BOBCE HE M3-3a HEOCTAaTKa TEPIEHUS: M0 BEPHOMY 3a-
MeuaHuto Mapu ne ['aH, ToMmy BuHOI1 Obl1a, cKopee, HelltoOOBb IHcaTe-
7151 K a0CTPaKTHOMY TE€OpETH3UpOBaHuIo [2, p. 58].

B ucropun murepatypsr XIX croneruss MOXKHO HaWTH NMpUMEPHI
PacXoXIEeHHS MEXKIY TEPMHUHOIOIMYECKUM OOO3HAYeHHEM IHcaTeNleM
CBOEro TBOpYECTBa M (aKTHUECKOH MOITHKOH ero mpousseneHuid. [lo-
NOOHO ¥ OJHOBPEMEHHO NPOTHUBOIOJIOXKHO TOMY, KaK poMaHTHK baii-
POH OTKa3bIBAJICS MPUYMCIATH ceOsi K poMaHTHKaM, CTeHaalb, 3aliu-
mas «pOMaHTHIM3M» M TPpUUUCIsAs cebsi K ero CTOpOHHHUKaM,
MpUHAUIekKaJl HUHOMY 3CTETHYECKOMY HampasieHuto. Kputudeckas pe-
¢ekcusi, Kak U XyIoKecTBeHHasi mpakTtuka CTeHIans He CBOOMMEBI K
pa3paboTKe 1 BOIJIOMIEHHIO, ITyCTh Ja)Ke CBOCOOPa3HOMY, MO3TONOTH-
YeCKUX MPHUHIMIIOB poMaHTu3Ma. HasbiBasi ce0s CTOPOHHUKOM «po-
MaHTULM3May, B MEPBYIO O4epellb — «4TOOBI HE MOAPaKaTb HUKOMY»
[17, c. 252], aBrop «Banunsl Banunu», «KpacHoro u dYepHOTo»,
«[Tapmckoii obuTen» u Ap., 0TKa3aBIIUCh OT MUCTHKH M MaTETUKH, OT
LBETUCTOTO «MECTHOI'O KOJIOPUTa» M CTPEMSCh K aHAJIUTHU3MY, SICHOCTH
W MIPOCTOTE, CTaJl OMHUM M3 TIEPBBIX U OnecTAmux peanuctoB XIX cro-
JeTu .
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